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24. Goak Paij
FEoAUR: R GRIERRTED
24. The Origin of Cotton

PR 5KIESy . IR R, SO CRiie: BB EPRER. %
R S miE: VL 745 22217, Oral recitation by Zhang Tinghui; Recording by Wang
Mingfu and Cho Induk; Zhuang transcription and Chinese translation by Wang Qingze; IPA
transcription and English translation by Eric Johnson; 222 lines.

1.

H X ndown jeng kwnj ndown jeng

T & A ?dyn?* cen* khuin?? ?dyn?* cen*

O o A - iz i iz &
PAETR X <! ik, H Es 2T H ik, WH
B E L month festival climb; arrive  month festival

YOESEEE: B T RIMIEH, FEB@EEE : When the Lunar New Year comes around,

2.

ndown jeng kwnj cho aet
?dyn** cen? kbun?? cho? Pat®

Bz 1k H 1 —

H T H SERE-INg 1 -
month festival climb; arrive first week of lunar month first

B 7R IEIIEH Y, that is, when the first day of the first month has come,
3.

cho aet daenh naengz jih

cho? Pat>> tan?! nan* ci®!

¥ - H B B

1 - A, AK ik 5%

first week first other people still fobidden
KPR — RFILEER, (7 ) on the first day, other people are forbidden, (?)
4,

ndown jeng kwnj cho ngih

2d¥n24 cen khun22 cho24 ni®

Bz ik H ] -

H T H Eo#2r ¥ -

month festival climb; arrive first week second

BT ARGMIERAYI =, On the second day of the first month,
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5.

cho ngih daenh

Ch024 1]i31 tan31

1 - i

1 - AN, AZK
first week second  other people

B TARDIMIEA Y] .

6.
ndown

2dyn**
iz
H

month

jeng

cen?
1k
T H

festival

BT ARPIRIE AR =,

7.

bih kaj

pi31 kha22
2 %
RS 2
older sibling kill
SRRAGEREHIR,

8.

rownz rownz
o¥n* o¥yn*
X %
EX EX
house; family house; family
K HERIAIEE IS
9.

ndown jeng
?2dyn?* cen*
iz iE

H 1E, H
month festival
B T AHIRIIE AR,
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naengz
nan®
R
&

still
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gaem

kam?*
F
A G

observe the festival; keep the traditions

Other people are still following the festival customs.

kwnj
khun??

Ea=Y

H
s By

climb; arrive

zaeq

cai'!
A5
b

chicken

cham

cha:m?

S

ask

kwnj
ktun??

Ei=Y

H
L BT

climb; arrive

cho
Ch024
|
|

first week

sam

three

On the third day of the first month,

mbud
?buat!
]
(€S

sacrifice

buq

11

pu
i}

ancestors

tam
tha:m?*
E~3
1%

altar

The older siblings kill chickens to sacrifice on the altars,

yah

ja31

F

SEE IS

Every family entreats their ancestors.

cho
Ch 024
]
]

first week

siq
eill
L

Iy

four

On the fourth day of the first month,

© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

251




CHo R T e £ T 1)

10.

cho siq
cho? 0i't
1 I
1 I
first week four
HIVY NS IF I D 5
11.

ndown jeng
?dyn* cen®
Az Ik
H T H
month festival
B TAPIIE A ¥ T,
12.

goanz miz
kon?? mi*?
& ZS
A A
people have
BIKTEHINE S BRTE,
13.

ndiq mij
2di"! mi?
gl S
R A
girls not

RAEZT WL ZABIKFERITF

daenh
tan3!
ZEl

AN, AZK
other people

A Digital Selection of Zhuang Poetry

lengq
len"

#
s
talk

guz
ku3?

]

W, s
story; history

On the fourth day, people tell stories and history.

kwnj
khun?

Ea=Y

H
s By

climb; arrive

naz

na33

Eil
IKHE
rice paddy

K &

grow; give birth

cho
Ch024
|
|

first week

haj
ha22

+i
i

five

On the fifth day of the first week,

zang
ca:pg*

L

HE%, W%

prepare

zang
ca:pg*
VN
&

repair

7aj
CaZZ

S
PR

rice sprouts

those people who have paddies prepare their rice sprouts,

zaek

cak®
W
i
bridge

young women who have not yet given birth repair the paddy bridges,

14.

goanz dwk
kon?? twk>®
& 7
N

people
EPNZS K NIDE

saek
0ak>’
Al

FI 05
hunt

zang
carpg*

N

TRI%, 4z

care for; repair

chungq
chug 11
B

it

gun

the hunters maintain for their guns,

© 2017 JRBUIT A )& T B S et 22 K AT fi 2 55 SIL International s
© 2017 The Zhuang Studies, Development, and Research Association of Wenshan, Yunnan & SIL International, all rights reserved.

252




CHo R T e £ T 1)

15.

ndiq leuh
2dit? le:u®
gl it
o HE
girl visit

ME XK R GE ARATT DR IR I ATT A S 25

16.

goanz zaz

kon3? ca’®

=4 7

A N AR
people labor; sow
57 SN PRFRAA T HE
17.

ndown jeng

? dxn24 c 61]24

il 1E

H H
month festival

B TR IWIEHVIIN,

18.

cho choak
cho chok®

¥l 7N

| 7N

first week Six

IR 2R

19.

ndown jeng
?dyn* cep*
iz iE

H H
month festival
B 7 ARDIRIE A ¥,

longq
101311

F
KT

village
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zang
caip®

1L

TRI%, 4EE

care for; repair

nyenz

nen®

El

W, R

erhu stringed
instrument

Young women minstrels prepare their erhu instruments,

jin
cin?*

Iz,

eat

kwnj
khuun??

Ea=Y

H
L5 2T

climb; arrive

vaiz
va:i®

As
IE

IGE
buffalo

zang
ca:pg*

1L

TRI%, 4EE

care for; repair

rauq
da:u!!
s
73

i

harrow

Farm laborers prepare their harrows.

cho
cho
11
#

first week

choak
chok>s
N
7N
7N

Six

On the sixth day of the first month,

coh
GO31
2
53]

study

e
yoke

on the sixth day, the buffalo learns to wear the yoke.

kwnj
khun??

e

H
b BT

climb; arrive

cho
Ch 024
|
|

first week
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20.

bih nda taeb loangz mowngz
pi*' ?da* tap"! lon* my)*?
0 £k Bk F 7
kK Wik, A CES r -
older sibling pack carry on poles descend village

DA T BT T (D o

the older siblings prepare loads to carry down from the village.

21.
ndown jeng kwnj cho biad
?dyn* cen® kbun* cho? plet!!
i 1E H 11 N
H TH E®T 11 AN
month festival climb; arrive first week eight
B TR IEABIN, On the eighth day of the first week,
22.
ndown biad laemh jej gaeng
?dyn?* piet"! lam?®! ce? kan?
1 N\ gL hil =
2l N R fr4
month eight  talk no longer observe anything; something
RPN \BEALEFA 4
on the eighth day we talk about whether we have missed any traditions.
23.
ndown jeng kwnj cho gaeuj
2dyn?* cen®* khum?? cho? kau??
iz 1E H 1 Ju
H H B BT 1 L
month festival climb; arrive first week nine
B TARFEIEAYIIL, On the ninth day of the first month,
24.
cho gaeyj laemh kae hangz
cho? kau?? lam3! khai?* ha:p*
1 i i i 7
1 L i o 1
first week nine speak sell market

AW T UHFEAT K S on the ninth day, we talk about going to the market to sell things.
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older brother

25.

ndown jeng

?dyn* cen®

Az 1k

H T H

month festival

B T APIRIIE AR

26.

cho sip

cho? 0ip**

| +

| +

day ten

BRI VT4 o

27.

laux bih

laru® pi*'

¥ 2%
Zah Wk

K EEZ,

28.

laux bih

la:u® pi*!

¥ %
Zah ik
older brother

K LR,

29.

laux lungz

la:u® lug?**

Z L)

Wiz
uncle
W2 Rt

£ 2y

climb; arrive

laemh
lam?!

15

talk

A Digital Selection of Zhuang Poetry

cho sip
cho? Oip
¥ +
¥ +
first week ten

On the tenth day of the first week,

kae poq
khai24 phO 11
b Al
pa il
sell shop

on the tenth day we talk of re-opening shops.

doq
tOll
1]

2|, [,

toward

yamj
jarm?
Ff

£, %
go

banz
pamn?
E

£, %

moves

laux lungz

lamu®® lun*

Z Eo
Wz
uncle

Older brother talks to uncle,

tw hangz
thur? ha:p*
R T

H iEay
carry market

older brother goes to the market,

tw poq
thm24 ph 0 11
A i
i il
carry shop

uncle goes to shop,
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30.

yamj tw
jam?? thur?
Ff R
&, & i

g0 carry
PN DYAP

31.

banz tw
pa:n* thug
i3 A"
%, E i

20 carry
Ef BT

32.

SWX chob
eul55 Chopll
] i

DS Xy B
sell spear; machete
KB TR Lo

33.

SWX byax
euISS pjaSS
] J]

DS 7]
buy knife
S TIARBRB ARTFTE

34.

lauh rach
la:u3! 0ai’!
£ H

fix +H
clear dry field
TFHE—H XK

A Digital Selection of Zhuang Poetry

poq SWX byax
pho™! Owr® pla®s
i Gl 7]
il & J]
shop buy knife
he goes to the shops to buy knives,
hangz SWX chob
hamn* O chop!!
7 G i
Ea) K T BJ]
market buy spear; machete
he goes to the market to buy machetes.
maz laux bo
ma3? lamu®® po*
5 £ I
Kk {4 i
come cut mountain
He buys machetes to clear the mountain.
maz lauh rach
ma* laru®! 0ai*!
5 £ gl
Kk ix +H
come cut dry field

he buys knives to clear the mountain to make dry fields,

banz laep banz
pamn® lap> pamn®
E A E

A X i
patch again patch

to clear patch after patch,
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mountain

rach
0ai®!

Al
T
dry field

dam
ta:m?*

H

&, #%E

one after another

Ul S ARG T

37.
vaenz

van??
7y
H
day

dam
ta:m?*

H

&, #%E

one after another

R R

38.

naw big

naw** pik®

H 7l
IR B

morning tomorrow

e KA,

39.

yauj meh

jau?* me*!

P e

e

house, shelter mother

BERBIGIH (2 ) M5

A Digital Selection of Zhuang Poetry

bo laep bo
po** lap*® po**
b 3T E7j¢
th X th
mountain again mountain
he clears dry fields on mountain afater mountain,
bo lauh ndae
po** la:u®! ?dai**
H £ iy
thi L/ iy
mountain cut good; well
he clears mountain after mountain.
vaenz lauh nauq
van* la:u®! na:u'!
iz P [
H L/ e
day cut completely
he cuts day after day until it is all cleared.
doq naw Iwz
to!! naw?* lw™
1 I #
2, " JARE L
to morning next day
Tomorrow morning and the next day,
doq rownz sin
to!! o¥yn* sin**
1 e %
2, T K g (27 )
toward; facing house; family aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.
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40.

tung kaeuj
thun?* khau??

i i

= R

boil grain; rice
BWENEZ,

41.

tung ngaiz
thup pa:i*

i} &

FN iR
boil breakfast
BFWERAR

42.

bih rownz
pi*' o¥n*

A %

RS bt X
older sibling house; family
TN T AR AT SR B

43.

rongx rownz
don*> d¥n*

# %

ny B &K
call house; family
UL T AR &0 Je SR 1

44,

chaj din

cha?? tin?*

X Ea

HRE( i
time lower part
SN RSEHIIS AR,

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

tung
thug 24

iH

boil

tung

thug 24

i#

boil

dawj

taw??
qﬁ

e

below

now

ny
=
2

above

fax

faS 5

1%

sky

A Digital Selection of Zhuang Poetry

nacuz

nau’?

I

more

nacuz

nau’?
JE
3

more

lai
la:i
K
%

many

Boil up some more rice,

gvaq

kva'!

Eh

i, AR

€XCEeSS

make enough breakfast that there are leftovers.

maz

ma33
5
K

come

how

hy*
W] /I
i
help

The neighbor below comes to help,

maz

ma33
5
K

come

sach

Oai’!
%lez

Hh
help

call the neighbor up above to come help, too!

raeuz
dau®

%

Al

our

rowngz
em] 33

=
=

gou
= Wit
=, W

shine

When the bottom of the sky begins to light up,
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45.
fan

fa:n*

i

?

?

REEI B,
46.

sip

Oip**

+

+

ten

ANk

47.
baeg

pakll
5]
[E]

one hundred

—HEAER -k CEED .

48.
mbaeg

?bak!!

2

¥z

dig
LIS T 4,

dig
R ITE T 8

din
tin?*

=
g

lower part

people
CAEdD

ndiq
2di
A

h IR
girl

now

nx«24

=
o

E

above

dawj
taw??

Vs
1

T

under

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

mowngz
myn*

5%
AR

village

A Digital Selection of Zhuang Poetry

raeuz
dau*?

%

A

w¢e

shine

when the sun reaches the bottom of our village,

sip
Bip*

ten

baeg
pak!!
[E]
[E

one hundred

mbai

?ba:i*

#h
Wk

hoe

mbai

?ba:1*

M
Wk

hoe

haeg
hak!!

i
DU

Han Chinese

then ten people grab ten Han-style hoes,

koa
kho24
i)
pany

=

curved

and one hundred girls grab one hundred curved hoes.

loah

1x~31
B
=

road

raenq

dan!!

%

road

ndagj

?dai®?
s
F
4
5

obtain

vaengz

van?*
7+
b
pond

Above the road dig out a pond,

ndagj
?dai®

&
&

obtain

dengh
ten?!
=
B

piece; chunk

below the road dig out a piece.
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50.

haj goanz
ha* kon??
. &
. A
four people
A NAE LT AR Bt g,
51.

choak goanz
chok°? kon??
N &
7N IN
Six people
NS NAE N RS .
52.

gaj nyaj
ka?? na*
+ B
e B
gather grass

e 2 —HE

53.

naw big

naw?>* pik"

I il
RR B

morning tomorrow

B e R,

54.

yauj meh

jau? me3!

P e

Bf. ST R

house, shelter mother

BER B (2 ) HI%K.

A Digital Selection of Zhuang Poetry

roiz denx now
00i* ten®* ny*
I3 & &
B 2 2 k
harrow; dig layer top

Five people harrow the top layer,

roiz denx dawj
00:1* ten*? tawr®?
JR ® H
G 2 ¥
harrow; dig layer under

six people harrow the under layer.

maz hoak denx
ma?? hok®* ten®?
5 i B
Kk i HE
come make stack

Gather grass into a stack,

doq naw lwz

to!! naur** [u3?

1] 4t #

2, A Ja R E
to morning next day

tomorrow morning and the next day,

doq rownz sin

to!! dyn* sin?*

1l % Vi

2, 7 Pt K it (2 )
toward; facing house; family aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.
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55.
leuh longq
le:u® log"!
it I
e N
stroll village
B A TR R T
56.
leuh ranz
le:u® da:n®
i B
HE bt K
stroll house; family
I %% FIARAEF T
57.
yauj hawj
jau? haw*?
P £
R S
house, shelter give
=
58.
rownz hawj
o¥n*? haw*?
# th
bt X £
house; family give
—RKG PR,
59.
naw big
naw** pik*
o 7l
RH L
morning tomorrow
e RE L,

cha
Ch a24
X
#

search

A Digital Selection of Zhuang Poetry

faenz ngaz
fan* na®
iy Z R
seed sesame

We stroll through the village looking for sesame seeds,

cha
Ch a24
X
#

search

faenz paij
fan3 p:ai*
iy Liitked
seed cotton

strolling through houses looking for cotton seeds.

gaen

kan?*
)_’r

)_’r
pound

song gaen
Oon* kan?*
X Jr

7 fr

two pounds

One family gives a pound, another gives two pounds,

gob
kop
1
#

armful

doq
toll

1

2,

song gob
Bon* kop

X

P %
two armful

each family gives one or two armfuls.

naw lwz

naw?* ™

e #
JaRF

morning next day

Tomorrow morning and the next day,
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60.

yauj

jau*

P

BT, BT

house, shelter

meh
me3 1

e
P

mother

BRI (2D M5

61.

aeu pwnq
?au* phum!
B #*

= H &
take; use manure
5 2 AT,

62.

aeu pwnq
2au® prum*
bf &

= H &
take; use manure
FH SRR AEM T

63.

yauj meh
jau* me?!

PN geh
BT, ST B
house, shelter mother

BERBIGH (2 ) MIZK

64.
baz

pa33

i

db

H

carry on back
H Ry i,

faenz

fan*
*ﬁj\
¥

seeds

doq
toll
i
2], [

toward; facing

koi
kho:i*
#
B

stir

koi
kho:i2*
#
B

stir

doq
to!!

1l
2,

toward; facing

taeng
th an 24
i
el

to
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rownz

Oyn*
%
WT K

house; family

sin
sin**
5%
fiigd (27 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

faenz

fan®
*ﬁ
Fh-r

seed

ngaz
lja33
#
2

s€same

Stir in manure with sesame seeds,

faenz

fan®
*ﬁ
Fh-r

seed

paij
pha:i*
N
i

cotton

stir manure in with the cotton seeds.

rownz

o¥yn33
%
s K

house; family

sin
sin**
5%
figd (2 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

to

th024

5K

y‘\‘; ﬁﬁﬁy :@
head; edge

rach

0ai!

gl
T-H
dry field

We shoulder loads of seeds up to the fields,
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65.

haj goanz
ha* kon??
. &
. A
five people
T NAERE BTk,
66.

choak goanz
chok°? kon??
N &
N IN

Six people
INAS NAE ST T3 4k
67.

faenz mboq
fan® ?bo!!
* A
fif ¥ AN
seed not
T A X 77

68.

chaj nach
cha? nai’!
X H
S x
wait that
SR BRLE T

69.

fan nach
fa:n? nai’!
i H

? x

? that
XEEHME T

A Digital Selection of Zhuang Poetry

denz now loah
ten ny?* 193!
=4 ® %
oM s %
plant above road

five people sow above the road,

denz dawj loah
ten?? tawr?? 1%
= 1= s
Hckh ™ &
SOW below road

six people sow below the road.

doh rongx doq
to’! don** to!!
=3 ny i
2 ny [
enough call to

When we run out of seed, we call to each other,

gaj denz ndae
ka?? ten3 ?dai**
+* = Ut

E ik Ut
then sow good

after we wait for that, we can sow the fields well,

gaj denz nauq

ka? ten® na:u'!

+ = [

A Hickh 5

then SOW completely

then we can complete the sowing.
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70.
raeuz

dau*

=z
FeEL

Al
%Y

FAT AR AL,

ik

older sibling
VNS AEIE
72.

song

fon

]

two

70q
co 11
£
i

then

zoq

three

Py =AY B

73.
song

601:]24

P

two

= H sy
74.

raeb

dap?!

i

(7))

harrow (?)

P (?) —l Y.

grass

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals
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boak din
pok®® tin?*

;3 E
iHiEag Ny
turn over bottom

harrow

We then turn over and harrow the soil,

dauh maz
ta:u®! ma3?
| I35

& K
return come

rownz
o¥n*?

w

R

house; family

then the older brothers and sisters return home.

kob baenz
khop!! pan®
7 ZS

il Ji%
cycle; week become

ndai
?da:i*
£/
e

clear weeds

For two or three weeks, one clears the weeds,

hai baenz
ha:i** pan*
1% EN

b1 ik
moon become

racb
Oap*!
i

5 (27 )

harrow (?)

for two or three months, we harrow.

dauq laep
tau!! lap*®
18 A
i X
furrow after

dauq
ta:u!!
18
p]

furrow

Harrowing the grass one furrow at a time.
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75.

ndown jiat paijj rowngz nded
?dyn* clet® pha:i* o¥p*? ?diet!!
Bz €t R 5 i

A + it 52, IR (e
month seven cotton shine sunshine

LRI EH MRERE FH G HEHE,  In the seventh lunar month, the cotton gets lots of sunshine,

76.
ndown biad paijj rowngz rauq
2dyn** biet!! pha:i*? o¥p* dau"
Az \ R 5 Ji
A AN iiiEed 55, T el
month eight cotton shine everywhere
A7)\ HIREAE 4 T RETT in the eighth month, the cotton begins to bloom,
77.
paij rowngz kau zang rach
pha:i*? ¥y kbha:u?* camp® Oai*!
S 5 i L gl
e 5, RO H A +-H
cotton shine white in the midst of  dry field
MRAEAE - 5L R BT the cotton shines white in the fields.
78.
vaenz nded meh bae aeu
van* ?det"! me?! pai** Pau?
7 iy e #H /¢
H PO BER ES =,
day sunlight mother g0 take
i B H - BESE 25 K47 On sunny days, mothers go out to harvest,
79.
vaenz ndae meh bae zaep
van*? ?dai** me?! pai** cap>
vy It e it o
H U BER ES i
day good mother g0 pick up
I HFREE 24 on good days mothers gather the cotton.
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80.

vaenz ndagj gaen song gaen

van* ?dai* kan?* Bon* kan?*

i # i % i

H # i " i

day obtain pound two pound
—RKIG—WT, In a day they gather a pound or two,
81.

naw ndaej deuh song deuh

naw** ?dai* teru?®! Bon* teru?!

T (53 i R i

5L & i P +

morning obtain ten pound two ten pounds
—HEE -1, even ten or twenty pounds in a single morning.
82.

aeu maz taeg byai zanz

?au* ma* thak!! pla:i* camn®

i 55 i R J

&= K i &

take come dry in sun balcony raised porch
ERWERR G 1, They bring it to dry out in the sun on the raised porches,
83.

haemh lowg gaem song gaem

ham?! Ixk3! kam?* Bon* kam**

S ) i R i

W b fiti 2k i [ i

even select handful two handful

— W b e — P, in the evening they select out a handful or two,
84.

naw lowg amgq song amq

naw** Ixk3! ?a:m!! Bon* 2a:m!!

7 # H X |

B {iipe F ] |

morning select mouthful two mouthful

— R B —m and in the morning they take a handful or two.
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85.

yauj meh
jau* me?!
P b,
BT, 27 BF
house, shelter mother

BRI (2D M5

86.

meh Zux
m83 1 CuSS
e S
e #
mother then

BERA B 2 ),

87.

haemh ganq
ham?! ka:n'!
S I
/i T
evening dry
— M bW

88.

naw [vaenz] ganq
naw?* [van3?] ka:n!!
vy +
FER] F

morning [day] dry
—RE ) ==+,

89.

ganq ndae
ka:n" ?dai*
T i
T i
dry well
FhF T BRI,

doq
toll

i

2], [

toward; facing

zang
camn*

L

TRI%, e

care for; repair

gaen

kan?*
)_’r

)_’r
pound

A Digital Selection of Zhuang Poetry

rownz sin

O¥n* sin?*

% 5%

Ty XK GG (7 )
house; family aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

aen ganq
?an* ka:n'!
78 +

A F
(classifier) dry

the mothers the crops ready to dry,

song gaen
Oon* kan?*
X Jr

7 fr
two pound

every evening they a pound or two is dried,

deuh
te:u3!

z
1

ten pounds

song deuh

Bon* te:u®

R f

i 7

two ten pounds

ten pounds or twenty pounds per morning are well-dried.

acu

Pau*

1

take

maz goangz
ma* kon?**

5 7

K S 5
bring cotton teaser

The well-dried cotton we bring to tease,
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90.

zauh
ca:u’!
S

=

create

goangz
kon®
H

SRR 5

cotton teaser

MG/ S A FHPRE A,

91.
ZWZ

CU.I33
[
i 5%

time

—EPGEM, I BPRER.

92.
acu

2au*

/i
i

=, H
take; use

FAFFREE,

93.
boh
p031

AN

XX

¥
pole; rod

FH e GE RS 52

94.
Zux

CuSS

£
j‘

then

AACHRAEZE B — /N —/ N

dam
ta:m?*

H

wE

after

boh
p031

AN

X

FF
pole; rod

kaeuj
khau??

¥

lacux

lau®s

1k

%

roll

noaix

noi*

H
N
little

ZWZ

C[IJ33

i

time

lacuz

lau®

yangz
jam®
o

sorghum

paij
pha:i*
S
i1

cotton

A Digital Selection of Zhuang Poetry

goang
kon?
=
S 5

cotton teaser

goang
kon?*
=
RS

cotton teaser

ndae
?dai

4f

4f
good

having made a small cotton teaser bow, we tease out the cotton,

ndae
?dai*

A
Ut
good

over and over tease out the cotton, tease it well.

maz

maSS

come

laecux

lau®®
1%

roll

Roll it up around a spindle,

maz

ma33

come

lacux

lau®®
1%

roll

role it around a sorghum stock,

hoak
hok®*
i
i

make

reah
6831

2

/N
bundle

roll the cotton into bundles,
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95.
lacux

lau

3

%=

roll

hoak
hok>?

i
&

make

SR /NN

96.

yauj

jau*

EN

BT, BT

house, shelter

meh

me31

B
i3

mother

BER BB (2 ) 5K

97.
sin
0in**
F
?

9

SEHLEREE (2 )

98.
haemh

ham?!
JE
it L

evening

[classifier]

2

yog
jok!!
|

W

iz

spin

— I _Edhzz — P/ A,

99.

naw yog
naw?* jok!

¥ £78

o jiiE22
morning spin silk
— 5 Ehze —PAs.

reah

6831

|
/INHA
bundle

doq
to!!

1l
2,

toward; facing

saj
9 322
i
gi %

spinning wheel

nacz

nai*

Jh
/N
bundle

A Digital Selection of Zhuang Poetry

haw;j
haw??
%
%

give

nauq
na:u!!
ol

2o

Ju

completely

roll all the cotton into bundles.

rownz
Oyn*

%

R

house; family

sin
sin**
5%
fiigd (27 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

maz

ma33
5
K

come

baenq
panl 1
7
¥

turn

By using a spinning wheel,

song
Bon>*
Py
]

two

naez
nai*?
V|
2N
bundle

we are able to spin an bundle or two per evening,

[classifier]

song
Hon
3
]

two
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100.
haemh
ham?'
&

M b

evening

laeg
lak?!

i
B
pull

—M Ehie —Pigk,

101.
naw

naw?*

7
HE

morning

— 5 B,

102.
gaem

kam?*
i

it
handful

laeg
lak3!

i
i

pull

baenz
pan?

S
57

become

SRR

103.
vaenz

van3?
N
H

day
W — R RO,

104.
vaenz

van*?
7
H
day

W — R AR E .

rawz

daw™®
15
il

whichever

rawz
dawr*
(&
AR

whichever

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

neuz
ne:u?

#

% (?2)

strand (spool?)

gaem

kam?*
i
i

armful

gaem

kam?*
i
i

armful

vaenz

van3?

day

vaenz

van3?

7y

day

A Digital Selection of Zhuang Poetry

song
Bon*
A
K]

two

neuz
ne:u*
%

% (7))

strand (spool?)

We spin one or two spools per evening,

song
Bon*
2y
]

two

gaem

kam?*
i
i

armful

each morning we spit a armful or two,

hawj
haw??
%
%

give

nauq
na:u!!
o

o

Ju

completely

one armful after another until we finish.

nded
?diet!!
fiy
FH

sunshine

ndiang
2di
ar
L

red

The sunlight is bright everyday,

nded
2diet!!
i

ndaed
?det!
#H

FHOt

sunshine

everyday is sunny.
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105.

yauj

jau*

P

BT, BT

house, shelter

meh
me3 1

e
(SR

mother

BRI (2D M5

106.
aeu

2au*

/i
i

P

=
take

KK

107.
haemh
ham?'
FE
e b
evening

— M b P,

108.
naw

naw?*

7
B

morning

B EE M,

109.
daek

tak®s

W

7

split
LIPS

nacmx

nam>3
7K
K,

water

tung
thup?*
5G]

&
boil

tung
thun?*

yiE

boil

macx

mai®’

%
B

tree

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

doq
toll
i
2], [

toward; facing

kaeuj
khau??
UG
S

rice

zauq
ca:u'l

Eﬂ

5
wok, pot

gaem

kam?*
i
{

armful

maz

ma33

i

come

A Digital Selection of Zhuang Poetry

rownz

Oyn*
%

Bifs

house; family

sin
sin**
5%
fiigd (27 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

maz

song

901324

two

tung
thUIJ 24
pizi]

A
boil

Boiling water for rice,

zauq
ca:u!!
HE

(2

wok, pot

in an evening boil a pot or two,

song
Oon*
A
P

two

gaem

kam?*
i

i
armful

in a morning we boil an armful or two,

kau
kha:u?*

¥
flog

ndaij
?da:i*?
¥
ks

strand, cord

we split a tree to flog the strands.
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acu

2au®

¢
£

take

A Digital Selection of Zhuang Poetry

bae
pai*
#H
%
g0

tacg
tak!!

i
i

dry in sun

We flog them well and then put them to dry in the sun,

acu

2au®

14
&

take

maz

ma33

55
K

come

baenq
pan"!

#
¥

twist

and when they are well dried, then we take them and twist the strands,

110.

kau ndae

kha:u? ?dai?*

¥ bt

¥ bt

flog well
Vol 1 =0,

111.

taeg kawq

tak'! khaur'!

] +

] +

dry in sun dry

W 7t =k

112.

baenq ndaij hoak
pan'! ?da:i* hok*
i 5¢ %
23 FH L i
twist strand, cord make
PR 22 ) o

113.

dox mbog

to*> ?bok™!

% &

i e

make bamboo tubes
AR T

114.

yauj meh

jau? me3!

P e

Bf. ST R

house, shelter mother

BER B (2 ) B,

bamboo tubes

mbog
?bok!!
E]
i

lod

lot!!

e

]

spool

doq

toll

1l

2, [n)

toward; facing

lod
lot!!

7
2 1A

spool

twist the strands around bamboo spools.

hawj
haw*
%
%

give

nauq
na:u!!
[l

=

JG

complete

We coil it all around bamboo spools.

rownz

o¥n3?
%
At K

house; family

sin

sin?*

Vi

WU (7 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.
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ask

boh leuz
po*! le:u?
K ]
father stay

1] B £ T 32 A 2K B BURY,

116.
cham
cha:m?

1223

1]
ask

] _E 32 Gk b ,

117.
vaenz

van*?
iz

H
day

meh [boh] baj

me! [po]  pa?

XK i
s [525%]

mother [father]

rawz baenz

dauwr? pan®

(= ZS

il i AL
whichever become; can

MR — A I ZRAT AL

118.
boh
p031
3&
&S
father

leuz ta
leu® tha?*
o +*
B ?) AR A
remain (?) eye

(X EAER.

119.
vaenz big baenz [vaenz]
van*? pik" pan® [van??]
iz ol 7
PN 3PN
tomorrow need [day]
(B BATEL .

A Digital Selection of Zhuang Poetry

rownz

Oyn*
%
R, BT

house

laj
1a22
i
*

late

Ask the uncle in the house below,

rownz

oyn*
‘/—:>
W F

house; family

gwnz

kwn®

i
E

climb

ask the aunt in the house above,

acu

Pau?*
51
= H

take; use

tuk
thuk>s
[5S
AL

loom

any day will work to use the loom,

naeh
mai3!

=4

H

X,
that

gaeb
kap™!
H

?

?
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i
woC? )
speak (?)

The meaning of this phrase is unclear.)
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caxp*
1L

Hh 1]
middle
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A Digital Selection of Zhuang Poetry

vaenz ngoax fuq
V) an33 1] 055 ﬁll 1
= e =
JA =] =2
H-r ? ?
day ? ?

The meaning of this phrase is unclear.)

baenz aeu tuk
pan3? Pau* thuk>s
N 14 f®
o = 2L
need take loom

Tomorrow will be a good day to use the loom,

120.

vaenz lwz

i lur?

iz #

IEPS
day after tomorrow

(B EAEE.

121.

vaenz big

van* pik!!

Iz 5l

UiPN

tomorrow

R AT LU A L

122.

naw big

naw?* pik®!

I il
HRR E

morning tomorrow

WERE L.

123.

yauj meh

jau? me?!

P .

BF. BT %

house, shelter mother

BER BN (2 ) %K.

124.
tung

thu1]24

i

=)

boil
BREMEZ,

kaeuj
khau??
U]
R

grain; rice

doq
to!!

i
2,

to

doq

tO“

2, "

toward; facing

tung
thUIJ 24

i#

boil

naw lwz

naw** lw?

o #
JARFE

morning next day

tomorrow morning and the next day.

rownz

6m33
%
R

house; family

sin

sin*

5%
w2 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

nacuz

nau*

J&

more

lai
la:i**
K
%

many

Boil up some more rice,
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125.

tung ngaiz
thup?* pa:i*

i} i

# HAR

boil breakfast
BPRBEGAR.

126.

bih rownz
pi*! o¥n®

2 #

YIS bt K
older sibling house; family
ERYE S

127.

Nangz rownz
na:p* 0¥n*

/1 %

-/ ZEREE
aunt house; family
b A AR SR R A B

128.

fan din

fan? tin®*

i Ea
) Ty
side (?) bottom
AT AU R SN

129.

fan din

fa:n? tin?*

i E

(2 ) ;%)
side (?) bottom
AT X3 RS I,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

tung naeuz gvaq
thun?* nau?* kva'!
i} A #
boil more excess

make enough breakfast that there are leftovers.
dawj maz how
tawr? ma* hy>
& I35 Wi/
r K W
below come help

The neighbor below comes to help,

now maz sach
ny* ma* 0ai*!
& 55 #
i K #5 8l
above come help

the aunts from the family above come to help.
fax raeuz rowngz
fa>* dau*? o¥p*?
2 % 5t
EN A 5L
sky we bright

From when the bottom the sky starts to grow light,

mowngz raeuz rungh
myn* dau* Ooun?!
5% £ 5
Fr Al 5
village we shine

from when the first light reaches our village,
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130.

yauj

jau*

P

BT, BT

house, shelter

meh
me3 1

e
(SR

mother

BRI (2D M5

131.
aeu

2au*

/i
i

P

E

take

AT ERA,
132.

baiz

pa:i*

k

=

pack

eV SEau T
133.

baiz

pa:i®

1k

s

pack

eV SES T
134.

laeg

lak®!

i

i

pull

P AE T

lod

lot!!

==
ban

e

bamboo tube

kaeuj
khau??

il

rice

kaeuj
khau??

i

rice

doq
toll
i
2], [

toward; facing

kaeuj
khau??

£l

rice

A Digital Selection of Zhuang Poetry

rownz
Oyn*

%

WT K

house; family

sin
sin**
5%
fiigd (27 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

baiz
pa:i*
i

%
pack

dongz
tOlj33

=
H

mortar

take a bamboo tube of rice and fill the mortar,

baiz
pa:i*?
E[3
#

pack

baiz
pa:i®
E|E

2
pack

doq
to'!

1
2,

to

sip
0ip*
+
+

ten

mbog
?bok!!
-
(R

tubes; bowls

pack in ten bowls’ worth of rice,

sip
0ip>*
+
+

ten

[classifier]

pack in ten peoples’ portions of rice,

sacu

Oau

M

T
pillar, post

rownz

oyn*
]
AT K

house; family

pull it over to the post of the house.
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135.
meh

m831

e
(SR

mother

BESRR sk (7 —RE D

laeg
lak?!

i
B
pulls

136.

sin daz
fin* ta®

% T

Qe i 8, ik
aunt plans
g TRl 1 O
137.

laeg ndaiq
lak®! ?da:i'
E0A i
pull strand, cord
P2k — s i,

138.

aeu mae
?au* mai®*
X 54
& 57
taking thread
LB Ll

139.

yauj meh
jau?* me*!
P gef
BT, 2T B
house, shelter mother

BERBIGIH (2 ) M5

A Digital Selection of Zhuang Poetry

bae laeg

pai* lak3!

ft i

% i

g0 pull

bae daz

pai* ta*

flk il

% 8, iR
g0 plans

maz

ma33
5%
*

come

Mother pulls it back and forth,

dauh
taru?!
|
]

come

while the aunts make their plans,

hoanq laep
hon™! lap®*
N ST
i X
a while again

hoanq
hon™!
PN
i

a while

pulling the strands for hour after hour,

kob laep
khop 11 lap5 5
HJ 3T
2] X
cycle again

kob
khopl 1
A

cycle

spinning the threads around and around.

doq rownz
to!! o¥n*

i %

2, B XK

toward; facing  house; family

sin
sin**
%
g (2 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.
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140.

Fumz sam biad maz kaeuj
fum?? fa:m* piet!! ma3? ktau??
JRL = N\ 55 n
R (27 D = AN K yEid
stencil (?) three eight come enter

(X B EBAEHE . The meaning of this phrase is unclear. This may describe the weaving.)

141.

Fumz siq ngih maz dwk
fum? 0i't pi’! ma* tok>s
R I - 55 7
W (27 ) I - K T
stencil (?) four two come place

(X BB BAERE . The meaning of this phrase is unclear. This may describe the weaving.)

142.
aeu maex laiz maz gen
Pau® mai*’ la:i® ma3 chen®*
Ei¢ b 1& I35 T
= M B e K (?)
take; use tree multi-colored come (7)
XB = EAEZ. The meaning of this phrase is unclear.)
143.
goanz riangz naek riangz nawj
kon?? Oian® nak®* Oian® naw??
& i W i it
A Ak s #H & LES
people strength heavy strength light
ARINITERERINTIEA,
Some people have the strength to lift heavy bundles, others only light ones,
144.
goanz riangz naek Z0q baz
kon3 Oian® nak® co'! pa*
& P H F i
A JIE #H i Gl
people strength heavy then carry on back
TERENEY, those who can carry the heavy ones, hoist them on their backs,
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145.
goanz

kon®
Gl

A
people

riangz
diap*?
P
Ak

strength

nawj
naw??
i

L2
light

A Digital Selection of Zhuang Poetry

70q

COll

&
i
then

Zawx

cawr’®

hand-carry

JIE/NINECSEITF GBZR1PE) , those who can carry light loads, carry them in their arms,

146.

goanz Zawx
kon?? caur>
& i
A %
people hand-carry
AR NI Ak,
147.

ndiq Zawx
it caw®
gl i
&y i
young women carry

85 PR ) 2 i TR

148.
zah

ca’!
H
(?7)
)
(RBREA

149.
aeu

2au*
/¢
;M

take; use

dam
ta:m?*
A

N

after another

NE
B

naek
nak>?

-

E
(?7)
™)

) PHERT E.

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

maex
mai>’

j\LK

wood

dong
tOI:]24
-8
R

banana leaf

Zawx

caw®
&
it

hand-carry

macx

mai®
jﬁ
N

wood

some people carry load after load of wood,

ZawXx

cawr®

fiF

(=

carry

banana leaf

the young women bring load after load of banana leaves.

zah

Ca31

H
(7))
?)

daeux

tau’s

T

place

ramz
da:m?

{0

2

ﬂ:

wear

ndae
?dai*

38

Ut
good

The meaning of this phrase is unclear.)

ndaw

?daw
L
F, Him

m

zZongz
con®

1

P
table

put a (?) on the table.
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150.
aeu

2au*
¢
i

take; use

(B EANERE.

I51.
acu

2au*
¢
;M

take; use

P RKTA

people

UF A NI 45
153.

ndiq

2di'!

Gl

Ly

young women

A Digital Selection of Zhuang Poetry

fumz maz naek kaeuj
fum?? ma*? nak® kbau??
= 55 H n
P (2 ) * (?) P/S
stencil (?) come ) rice
The meaning of this phrase is unclear.)
kaeuj ndae maz dwk
khau?? ?dai?* ma* tok>s
n i 5 3
ZS i K J
rice good come place
Use good quality rice and get it ready,
Zaw ndae yaix haw;j
caur* ?dai** jai® haw*
T It T )
T It % )
heart good hand-carry give
good-hearted people bring it over,
zaw [ta] nawj kit fumz
caur?* [tha?*] naur?? kbit?4 fum?3?
i B % )
O [ARAH] ® 7% W
heart [eye] light wear stencil

HIR % BB 1) 22 7 % AR

154.
kit
khit5s
%
Py

ﬂ:

wear

AR

young women with good eye-sight wear stenciled clothing,

ndaiq guh baenz guh
?da:i'! ku3! pan® ku?!
% & ZIS e
FHZ Ry Ji Ry
strand, cord pair become pair

wearing pairs of cords,
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155.
kit
khitss
%\

%;r
wear

SR O G ,

156.
aeu

2au*

/i
i

= H
take; use

e ZAEL AL,

157.
laeg

lak3!
EA
EA
pull

baenz
pan3?
A
Ji%

become

naeg

na 31

P

£

B2S

fix; tie

ndaiq
?da:i'
1249

D

FH2m

strand; cord

(B S AT

158.
kaed

kat"!
&
i

section

haz

ha33
B

.

grass

(RBMEBATEE

1H7E o

159.

yauj

jau?

P

BF. BT

house, shelter

meh
me3 1

e
G e

mother

BERBIGIH (2 ) M5

pair

kwnj
khwn22
1
E

climb; upon

maz

ma33

,E\ 5

come

maz

ma33

% Y,

come

doq
tOll
17
), "

toward; facing

A Digital Selection of Zhuang Poetry

haw;j
haw??
%
%

give

nauq
na:u!!
ol

2o

Ju

completely

all completely woven into pairs,

jiq
Cill

¥
Hl

machine

tuk

thu 55
T
ZUA ML

loom

take them and tie them to the loom,

ni
ni*
A
BT

leave

baenx
pan®
LS
7))
)

The meaning of this phrase is unclear.)

zauh

ca:u’!

it

it

create

goak
kok>*

e
1t

root

The meaning of this phrase is unclear.)

rownz

6m33
%
R

house; family

sin
sin**
%
g (2 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.
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160.
haemh
ham?'
FE
e b
evening

— i P =0K,

161.
naw

naw?*

7
HE

morning

daemq

tam'!

ns
>

weave

A Digital Selection of Zhuang Poetry

vaz song
va* Bon*
kL X
—fF (—KZ) W
arm span two

vaz

V) a33
5L
HE

arm span

In an evening they can weave one or two arm spans of cloth,

daemq
tam!!
H

pan|

=\

weave

—HEH-P (2D,

162.
zah

Ca31

H

?
(7

%X?%ﬁ,

163.
vaenz

van*?
7y
H
day

dam
ta:m?*
A
BE, X

one after another

dam
ta:m?*

A
BE, X

one after another

—RXRMATE T -

164.
kaed

kat"!
W
7
split

paeng
ph aIJ 24
il
Zifl
cloth

AT BY Y

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

baenx
pan®

N

?

zah

Ca31

vaenz

van3?

7y

day

maz

ma33

iy

come

song
Bon*
2y
]

two

baenx
pan®

EZS

?

in the morning they weave one or two (?).

daemgq

tam!!

=\

weEave

ndae
?dai**

¥

4f
good

Weave one after another (?) well,

daemq

tam!!

=\

weave

nauq
na:u!!

]

o

Ju

completely

day after day we weave until it is all done.

hoak
hok>s

i
i

make

doanh
ton!
7
W, B

segment

They trim the cloth into segments,
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165.

hoak doanh
hok** ton?!

g i

i T, B
make segment

BT S

166.
vaenz big
van* pik3!
7 il
AR
tomorrow
REE R,
167.
vaenz big
van* pik®!
7 il
AR
tomorrow

IR R (7)),

168.

vaenz lwz

van* lur?

iz #)

IEPN
day after tomorrow

Ja RIS R HII R o

169.

laux bih

la:u® pi*!
ZEh K
older sibling

EAAILGE

A Digital Selection of Zhuang Poetry

haw;j dox se

haw* to® Be*

% % e

% T 7

give place [Perfective]

when the cloth is cut into sections it is set down.

doq vaenz lwz

to!! van?*? w32

1 iz #

2, " IEFS
toward day after tomorrow

Tomorrow and the next day,

gaj vaenz hangz
ka?? van*? hamy*
* iz T
& R (2
is market day (?)

tomorrow is the market day (?),

gaj vaenz poq
ka22 Uan33 pholl
* H il
& [EE: PN
is shopping day

the day after tomorrow is the day when shops will be open.

doq laux lungz
to!! la:u® lup?*?
1] Z HE
2 M Wz
to; and uncle

Big brother and uncle,
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170.

laux bih

laru®® pi*!

Z UA
ZEh K
older sibling

LR AL,

171.

laux lungz

lamu® lup*

Z HiE

Wz
uncle

WhZ LT o

172.

bih tw

pi*! tho?

2 1

CIR

older sibling

R R IOKEL,

173.
lungz

1111]33
HE
iz

uncle

tw
thIII24

¥

ICE P MRS

174.

SWX

euISS
)
ST
buy
KGR R YA

chomj
chom??
H
Yukl

dye

yamyj
ja:m??
¥
£, &
go

banz

pan3?

g0

poq

phol 1

Al
Gk
shop

~]

hangz

hamn*

7
e

market

maz

ma33

K

come

A Digital Selection of Zhuang Poetry

tw hangz
thor?4 ha:p3
& 7
Lk
to market

big brother will go to the market,

tw poq

thur® pho'!

C5i il
Gk
shops

uncle will go to the ships.

SWX gang
Ow>’ ka:n*

G il

K KL
buy water jar

Older brother goes to the shop to buy water jars,

SWX chomj
Owr> chom*
Gl T
buy dye

uncle will go to the market to buy dye.

nyomsx paeng
nom> phan>*
i At
S At
dye cloth

He will buy dye to dye the cloth,
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175.
cah [naw]

ca®' [nauwr**]

ok

il [ L]
brush [morning]
B Ge— IR,
176.

vaenz

van*

7

H

day

nyomx
JlomSS
IS

dye

nyomx
JlomSS

1

%

dye

— RPN R,

177.
song

901324
XX
]

two

G 1 PIASI TR, 1R T A A
After being dyed for two hours, the cloth becomes light blue,

sauh
fa:u’!
0
R

hour

178.

haj naw
ha? naw**
. 4t
i Bk
five morning
TR BB T AR .
179.

yauj meh
jau? me3!
P gef
BT BT BE
house, shelter mother

BER B (2 ) HI%K.

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

baez
pai®
Ik
K

instance

A Digital Selection of Zhuang Poetry

song
Bon*
X
]

two

baez
pai*
«
/N

instance

in the morning he will dye it one or two times,

sauh
fa:u®!
e
R

hour

song
Bon*
2y
]

two

sauh
Ba:u®
b
R

hour

Each day they dye cloth for an hour or two.

baenz
p an33

ZS
Ji&

become

baenz
pan®

S
J

become

paeng
phalj24

Aii
Aii

cloth

paeng
pan

7

i
cloth

bik

pik>

$il

ik
light blue

daeuh

tau3!
P
fexal
blue

and after five mornings the cloth becomes [dark] blue.

doq
toll
i
2, [n)

toward; facing

rownz

o¥n3?
%
At K

house; family

sin

sin?*

%

WU (7 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.
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180.
yauj meh lai noangx linz
jau* me*! la:i* noy** lin3?
K el kK Jré %A
bt &1 BE2R % IRk
house, shelter mother many younger sister
(? ) BepfAdnZ, (?) mothers have many younger sisters,
181.
rownz sin lai noangx laj
o¥n*? 0in** la:i* non* la?
% % K J= DA
bt X Qe i % 7R/
house aunt many younger sibling
WX HIHIR 2, Aunt’s family has many younger brothers and sisters,
182.
paiq nongx laj loangz lae
pha:i'! nop* la? lon* lai**
Ik J i Eo) 4
R Rk r RERR:
send little sister descend stairs
IRERLR T, send little sisters down the ladder,
183.
qi noangx linz bae baq
chi* non> lin3? pai** pa'
i ,% 4 it )
ik Rk % th b
cause younger sister g0 mountainside
ibikak 2=l k, have the younger sisters go up in the mountains,
184.
bae baq cha maex ndaeu
pai* pa'! chat mai** ?daeu®
it E2 X i 3
% th b £54 ) E A
g0 mountainside search tree Dyeing Yam
il BERE R, go to the mountains to look for Dyeing Yam trees,?!

2! This word Ndaeu is also used in Guangxi Northern Zhuang and refers to Dioscorea
cirrhosa, or Dyeing Yam, (2 K shugen, in Chinese), a climbing vine that grows from a
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185.

mbeg maz
?bek!! ma*

il 5

1T K

carry on shoulder come
FLRTBAERBR IR T

186.

aeu ndaeu
?au* ?daeu*
[FK] 1

= M ER

take; use Dyeing Yam
47 R R,

187.

vaenz rawz

van* Oauwr®

iz (&

H 5

day whichever

AR — I BH O E

188.

yauj

jau?

P

BT, BT

house, shelter

meh
me3!

(e
(HES

mother

BER B (2 ) %K.

dox

tOSS
%
J

place, prepare

A Digital Selection of Zhuang Poetry

din
tin?*

x
NERY

lower part

lae

lai**
ff?é
et

stairs

carry them and prepare them at the foot of the stairs.

ndae
?dai**

[4F]
It
good

vaenz

van3?

day

doq
to'!

i

2, "

toward; facing

maz
ma33
i}
Kk

come

taeg
tak!!

AN
fit

dry in sun

Dry the Dyeing Yams well in the sun,

nded
?diet!!
i
FHO'E

sunshine

ndiang
2di

AN

AN

red

the sunlight is bright everyday.

rownz

6m33
%
By X

house; family

sin

sin?*

5%
w2 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

tuberous rhizome growing in the forests of southern China and Southeast Asia. “For dyeing
and tanning purposes, the tuber are [sic] peeled and the flesh is rasped. About 3 litres of water
is added to 1 kg of rasped flesh, and clothes or nets are dipped in the hot or cold solution
remaining after filtering, and afterwards dried in the sun. This handling is repeated several
times, until the desired reddish-brown colour is attained.”
(http://tropical.theferns.info/viewtropical.php?id=Dioscorea+cirrhosa)

“In southern China cotton cloth...[is]...dyed with a solution of the tubers.”

(http://www.worldagroforestry.org/output?field type tid=63) This species is used by various
ethnic minority groups in Yunnan, Guangxi, Guangdong, Taiwan and Vietnam for dying
traditional clothing and cloth.
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189.
aeu

?au®

E1

= H
take; use

F/NTIRH,

190.
aeu

Pau?

[E1

= H
take; use

P TIRR,

191.
acu

Pau?*
fix
= H

take; use

EE R .

192.

yauj

jau*

P

BF. B

house, shelter

byax
pj aS 5

knife

byax
pj aS 5

knife

ndaeu

?daeu*

1%

R
Dyeing Yam

meh

meSl

e
5

mother

BERBIGH (2 ) MIZK

193.

yauj

jau?

P

BF. B

house, shelter

(XE R EA

meh
me3!

e
P

mother

NE
5.

neax
HSSS
7N
7N

small

A Digital Selection of Zhuang Poetry

maz

ma33

K

come

pan
pha:n®
%

&
peel

Peel the Dyeing Yams with a small knife,

mbang
?ba:p>
X

thin

hoak
hok>?

1

i

make

maz

ma33

come

bog
pok3!
{7
#

peel; rasp

rasp them with a paring knife.

zang
camp*
L

Hh ]
middle

Put the Dyeing Yams in the middle of a pot.

doq
to!!

1l

2,

toward; facing

cin
ein®*

2

(7))
)

rownz

o¥yn33
%
s K

house; family

sin

sin**

5%

figd (2 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

engq
Pen!

A
=3

7))
?)

cin
gin?*
%

7))
?)

The meaning of this phrase is unclear.)
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194.
rownz

oyn*
2
FT K

house; family

sin
Bin*
%
Lep

aunt

(B EEAERE,

A Digital Selection of Zhuang Poetry

paiq engq

pha:i'! 2ep'!

IR EA

Ik (?)
?)

paiq
pha:i!!
Ik

Ik

The meaning of this phrase is unclear.)

zanz
can®

Ji

FHE: Bk

porch; balcony

Get water from the well under the porch,

doq
to'!
(]
s 2

toward; arrive

women carry the water on shoulder poles,

daek
tak®

i

7

=i

scoop

once you get to the well, draw out some water,

195.

naemsx og mboq dawj
nam?® ?ok!! ?bo!! tawr??
7K t i 1=
K t I i
water emerge well below
N ERS NP R P

196.

nyinz tw ganz bae
nin* thuy* kan* pai*
A 53 et 11t
LU Bk i 45 P
women carry carry on shoulder pole g0
2 NP AR 2%,

197.

taeng naemx mboq daeh
than?* nam>’ ?bo!! tai’!
i K i e
E] K It -
arrive water well once
L —EK,

198.

yaep yaep maz daeh
jap® jap® ma3? tai®!
% 7 55 R
1127 R K -
quick steps quick steps come one

PR BBk [l SR B /K L L,

© 2017 BT B & T = M S0t R JE w522 5 SIL Internationals

loq
lo™
i
151

pour out

they walk back quickly and pour out their water,
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199.

taeb naemx dox zanq gang

thap™! nam?® to® camn'! ka:p*

H K % il Wil

£ K T 2 IKEL

carry on pole water place pot water jar
PRACHRAE KT L they water they carried they pour into water jars.
200.

faez 70q zang dawj zanq

fai®? co'! camn* tawr?? camn'!

X B T Ji& i

U3 it Hh ] K i

fire then middle under pot

A KRAEBAET, Light a fire under the pots,
201.

goanz Zaw naek zZaw nawj

kon* caw* nak®? caw* naw?

= i #H i i

A T H T L2

person heart heavy heart light
HRINLEAHANOR, some people are stronger, some are weaker,
202.

goanz zZaw naek ndaj ndaeu

kon3 caw®* nak®* ?da?? ?dae:u*

& T H EDA 1%

A TN H i FH

people heart heavy turn over Dyeing Yam
LDHEMAFEE, those who are stronger stir and turn over the Dyeing Yam in the pots,
203.

goanz zZaw nawj soangx faez

kon caw®* naw?? Bon** fai*

& TN i LS X

A TN ® e, R X

person heart light tend fire

ORI NIE K. those who are weaker tend to the fires.
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204.

ndaj ndaeu baez laep baez

?da? ?daeu? pai® lap*® pai*

E0A 5 fF A E[S

S ER K X i

turn over; stire  Dyeing Yam instance again instance
PRI —IX, Stirring the Dyeing Yam again and again,
205.

soangx faez jinh laep jinh

Bon** fai®? cin?! lap*® cin?!

/S X it DA ik

ok, RE X K X n

tend fire instance again instance

MBS — IR —IR, keeping tending and feeding the fire,
206.

hawj ndaeu laeg oanq yaengz

haw*? ?daeu* lak3! ?on™! jan*?

s Vi i e *

ik Ca i % ?

cause Dyeing Yam root tender ?

1B AR, until the Dyeing Yam roots become tender,
207.

hawj noangx linz oanq nganq

haw*? non> lin3? ?on"! pamn'

FiS Vi A B Z2]

ik kak A, B &5 WE
cause younger sister turn look

LRI R IR

208.

yangq naemx
jamg!! nam>
7 K
o, ik K
cause water
BRI A LR,

0g
20k

th
tH

emerge

causing the little sister to turn and look,

teu
the:u?*
%

strip

ndiang
?dian?
W
EANG)
red

it causes the water to become a red stream,
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2009.

yangq naemx
jam"! nam>’
7t K
ik, {8 K
cause water
TERRITE LK,
210.

yauj meh
jau* me?!
P e
bt =T BER
house, shelter mother

BER BB (2 ) 5K

211.

Zux aeu
cu® 2au®*
£ L
i & M
only then take
RN LA
212.

Zux ndiak
cu* ?diek>
B °
A ?

only then ?

A (7)) —ilg X,

213.
Zux

CuSS

£
j‘

only then
A5 — IR LK,

ngwk
1][111(55

i
i

SCO0p up

0g
20k!!

tH
H

emerge

A Digital Selection of Zhuang Poetry

teu
the;u?*
%

stripe

zaemq
cam!!
2
£
purple

causing the water to become a purple stripe.

doq
to!!

1l
2,

toward; facing

paeng
pha324
il
A

cloth

rownz
Oyn*

%

R

house; family

sin
sin*
5%
fiigd (27 )

aunt (?)

Mother’s house faces Auntie’s house.

loangz
lon*3
*

*

descend

Only then is it time to lower the cloth into the pot,

dauq
ta:u!
1H
i}

all over

baez
pai®
1k
/S i

instance

laep
lap55
ST
X

again

dauq
ta:u!!
1H
i}

all over

only then do they (?) the cloth all over.

laep
1 apSS
YA
3%

again

baez
pai®?
E[8
o, i

instance

Only then do they scoop it out,
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214.
Zux

CuSS
E
j_

only then

AACATE LN,

215.
song

fon2*
RYe
7

two

PoC? ) EPEk.

216.

Zux

CuSS

B
j_.

only then
A AT 76 4,

217.
taeg

tak!!

i

I

dry in sun
W3R

218.
aeu

2au*
£
;M

take; use

acu

2au®
/¢
= H

take; use

yangq
jam"
¥

biang
pjelj 13

1A
pull

kawq
khaur'!

i

dry

maz

ma33
%
K

come

FORG Y,
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paeng
phalj24

cloth

yuq
jull
fA
1E

at

paeng
phalj24

cloth

acu

Pau**
E:ék
= H

take; use

A Digital Selection of Zhuang Poetry

bae
pai*
#H
%
g0

tacg
thak!!
i
i

dry in sun

they take the cloth to die in the sun,

song
Oon2*
Py

two

tu
thu24
G|
ki 4
head; side

Two (?) are laid head to head.

taeg
tak!!

]
Fit

dry in sun

doangq
t:)lj“

=
A
completely

Then they pull the completely-dried cloth,

maz

ma33

5
K

come

ramz
da:m?
%
%
roll up

after drying in the sun, the dried cloth is rolled up,

ramz

0a:m*

roll up

hoak
hok>s

i
i

make

aen
?Pan?*

7

B8
@, W
bundle

they are rolled up into cords of fabric,
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219.

aeu dox

?au* to**

1 %

= H T

take; use place; prepare
ERAEMABAE T

220.

aeu sa

Pau?* 0a%*

B Z

= H 4

take; use paper

FH AR & A

221.

aeu dox

?au* to**

ik z

= H T

take; use place; prepare

EAE (7 ) RIEHIET,

222.
acu

2au*

[
i}

Py
= H
take; use

EEINEE-PEIE- M

JFOOEA R AT EE A K H 1T

sa

e a24

W

paper

gvih
kvi3!
i
By, FT

chest

rongz
don
T

b, 4, H

separate, enclose
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maex zongz
mai®® con*
1 H
) S
wood pine

and then place inside of pine chests,

baenq beq
panll pell
(58 il

wae, FH

surround, envelope

then they are wrapped in paper to separate each roll,

gvih
kvt
it
By, T

chest

ramz
da:m?*

i

ke, £, [

separate

maex yaemz
mai*® jam?
b ke
) ?
wood ?

take and place in a (?) wooden chest,

baenq beq
panll pell
(52 il

wo, A
surround, envelope

each one wrapped in paper.

The original manuscript also contains the following two

lines but they were not recorded: FEA G HEE | WA E 2,
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